
Recollection day with the Blessed Sacrament 
  Friday, January 5th following the 9:00 AM 
mass. Benediction at 8:00pm. All are invited to 
spend some quality time with our Lord.  
      Dia de Recogimiento con el Santísimo 
 Viernes 5 de enero después de misa de 

9:00am. Grupo de Adoradores Nocturnos comienza puntual-
mente a las 6:00pm, seguido por la Hora Santa comunitaria a 
cargo del Ministerio de Liturgia. Todos estamos invitados a 
pasar algún tiempo de calidad con Nuestro Señor.  

Clases Pre-Bautismales 
 Las próximas clases pre-
bautismales serán el día viernes 26 de 
enero a las 7:00pm en el salón #1. Es muy 
importante que los papás y padrinos que 

piensan atender a estas clases, llamen a la oficina parroquial 
para registrarse previamente.  No hay cuidado de niños en la 
clase, solo bebes en brazos pueden asistir. Por el momento, 
estas clases son solo impartidas en español. Para clases en in-
gles, comuníquese a la oficina parroquial. 

Merry Christmas and Happy New year! 
 What a beautiful season, what a beautiful manifestation of the love of God to all of us.  For God so 
loved the world that he gave His only Son, so that everyone who believes in Him might not perish but might 
have eternal life” (Jn. 3:16). Embracing this truth in our lives make possible that the light of Christ spells our 
doubts and anxieties from our hearths. 
 It is no amazing how fast this past year passed, and we know that in this past year, as we have experienced 
many gifts and joys, we also have experienced a lot of situations that demand us more faith and trust in God, 
because only in Him we can enlighten the non-sense that causes distress and discomfort in our present lives. 
For many of us the economic situation of our country,  besides demands to make adjustments to our “normal” 
life, also implore that we re-focus the purpose in the use of the material aspects to seek for what is more valua-
ble in essence in our value scales.  For some, maybe a crisis such as dealing with illness or detriment of personal 
health, conflicts in personal relationships, or just the fact to cope and integrate the new times and the craziness 
of the proposed and promoted tendencies in our society, especially on the educational system and leadership 
to guide our society today, implies to deal with changes and adjustments that produce tension and discomfort 
if we do not have clear the meaning of life that Christ has been reveal to us. The non-sense, the lack of purpose 
or the weight of the crosses of the crisis, only can be handle with the faith that the Lord Jesus Christ, bring to 
our lives.  “Come to me, all you who labor and are burdened, and I will give you rest. Take my yoke upon you 
and learn from me, for I am meek and humble of heart; and you will find rest for yourselves, for my yoke is 
easy, and my burden light” (Mt. 11:28-30).  As I always said: we do not celebrate dates, but celebrate events. 
And during Christmas we celebrate the manifestation of God in our lives. He reveals to be an Emmanuel God, 
a Father that is with us in every moment of our lives. God promise to be with us always, He never promise that 
in this life there will be no cross or sufferings, this is our human reality, but He promise to be with us to carry 
the heavy burden of our hearths. That is why today I would like to give thanks to God for you and your family, 
because in His divine providence you have been the support and help to our church to make possible to con-
tinue with the mission to bring the light of Christ in St. Sebastian. God is always with us I have nothing but 
words of gratitude for all of you, Thank You! 
 And to all of you and your families, I extend the greetings of each of us here at St. Sebastian.  Be sure that 
each of you is in our prayers and thoughts in this holy season. 
Our wish is that your hearts may know the joy of the presence of 
the newborn King.  May the Virgin Mary and her Infant Son, Je-
sus, the King of Peace, fill your hearts and lives and homes with 
the many blessings at Christmas and throughout the New Year!  
May the Lord grant you, and yours, a healthy, happy, safe, and 
peaceful Christmas. And may He watch over all of us and bless 
us, one and all! That the light of Christ strength your life always.  
Merry Christmas and a Happy and Grace-filled New Year!  
 God bless you!  Fr. Mario 



 

¡Feliz navidad y Próspero Año Nuevo!  
 Qué hermosa temporada, qué hermosa manifestación del amor de Dios hacia todos nosotros. 
Porque tanto amó Dios al mundo que le dio a su único Hijo, para que todo el que crea en El no perezca, sino 
que tenga vida eterna” (Juan 3:16). Aceptar esta verdad en nuestras vidas hace posible que la luz de Cristo    
saque nuestras dudas y ansiedades de nuestro corazón. 
 No es de extrañar lo rápido que pasó este año, y sabemos que en este año, así como hemos experimentado mu-
chos regalos y alegrías, también hemos vivido muchas situaciones que nos exigen más fe y confianza en Dios, 
porque solo en Él podemos iluminar el sinsentido que causa angustia y malestar en nuestra vida presente. Para 
muchos de nosotros la situación económica de nuestro país, además de exigirnos hacer ajustes a nuestra vida 
“normal”, también implora que reenfoquemos el propósito en el uso de lo material para buscar lo que en esen-
cia es más valioso en nuestra vida, escalas de valores. Para algunos, tal vez una crisis como la de afrontar enfer-
medades o deterioro de la salud personal, conflictos en las relaciones personales, o simplemente el hecho de 
afrontar e integrar los nuevos tiempos y la locura de las tendencias propuestas y promovidas en nuestra socie-
dad, especialmente en el ámbito educativo. Sistema y liderazgo para guiar nuestra sociedad hoy, implica afron-
tar cambios y ajustes que producen tensión y malestar si no tenemos claro el sentido de la vida que Cristo nos 
ha revelado. El sinsentido, la falta de propósito o el peso de las cruces de la crisis, sólo se pueden manejar con 
la fe que el Señor Jesucristo, trae a nuestras vidas. “Vengan a mí todos los que están cansados y agobiados, y yo 
los haré descansar. Lleven mi yugo sobre ustedes y aprendan de mí, que soy manso y humilde de corazón; y en-
contran descanso para nosotros, porque mi yugo es fácil y ligera mi carga” (Mt. 11:28-30). Como siempre digo, 
nosotros no celebramos fechas, sino eventos. Y durante la Navidad celebramos la manifestación de Dios en 
nuestras vidas. Se revela como un Dios Emmanuel, un Padre que está con nosotros en cada momento de nues-
tra vida. Dios promete estar con nosotros siempre, nunca promete que en esta vida no habrá cruz ni sufrimien-
tos, esta es nuestra realidad humana, pero promete estar con nosotros para llevar la pesada carga de nuestro 
corazón.  
Es por eso que hoy quisiera darle gracias a Dios por usted y su familia, porque en su divina providencia usted 
ha sido un apoyo y ayuda a nuestra iglesia para hacer posible continuar con la misión de llevar la luz de Cristo 
en San Sebastián. Dios siempre está con nosotros no tengo más que palabras de agradecimiento para todos us-
tedes, ¡Gracias! A todos ustedes y a sus familias, extiendo los saludos de cada uno de nosotros aquí en San Se-
bastián. Esten seguros de que cada uno de ustedes están en nuestras oraciones y pensamientos en esta tempora-
da. Nuestro deseo es que en sus corazones conozcan el gozo de la 
presencia del Rey recién nacido. ¡Que la Virgen María y su recién 
nacido Hijo, Jesús, el Rey de la Paz, ¡llenen sus corazones, vidas y 
hogares con las mejores bendiciones en Navidad y durante todo el 
Año Nuevo! Que el Señor te conceda a ti y a los tuyos una Navidad 
sana, feliz, segura y pacífica. ¡Y que Él nos cuide a todos y nos ben-
diga a todos!¡Feliz Navidad y un Feliz Año Nuevo lleno de Gracia! 
¡Dios te bendiga! Padre Mario 

 
 

New Year’s Eve Mass Schedule / Misa de Fin de Año 
5:00pm, English 
7:00pm, Espanol 

 

New Year’s Day  / Año Nuevo 
9:00am, English 

12:00pm, Español 


